
St.-Joris-ten-Distel 1.184. 

1. un da kikns na strekfega(l) zin za.n za s(X)?a.Lw 
2. mana vri.nd rez da blu:qu g~nm bagi:tn 
3. nre.j spEI,l: za nimir uf meT maJii,l: 
4. spAtn IZ lastag wark 
5. np da sXe.p kre.ga za bns?Imal bru.at 
6. da(n) tremarman e. na spl&.ntar I(n) zana VliJara 
7. da s?Ipar - of : sXIpar lrektag~a ZI hpm uf 
8. In di fabri.k an a.star ni.ts ta zina 
9. kum Ir ma kr.ntJa 

10. bu.as tapt uns nakir vi:r pintn bi:r 1 pintJas 1 

11. brEIJd 5.s twi kilo.s krÏ.kiJ 1 krikskas 1 

12. ~re maTd.Aldars ?ava.ivn dra.i litars win ytXa-
druTIJkn of : yt?adrUTIJkn 

13. I vardri.agda ga mei ma na stnk 
14. kre za.na kni. g~azin 

15. yastnu.vnt wn.r ni fe.la mra g~avi:rt 

16. ksi bla.ja dak maj.Aldar ni me.g~ag~n ZI 
17. knretakik ni Xadn.an zala muat 
18. dn di.I,l: ditnT kû.mt 
19. aiJ kuba - aiJ kubanreta - na kubajn.g~ara 
20. nm.Atsa- s?nw- am bA.lk- na mas (onder water 

voor hooiland) - na padastu.l - an n.ga - na 
pyTt - a vli.gabreta (de witte) - na vhndra (de 
gekleurde) 

21. di kre.Lrl de XII - of : ?Il da - wa.rlt freXtn 
22. ksal re.j paT.rls Xe.vn 
23. IIJaläntu fe.l nwa s?eTpm ufbre.?an 
24. Ijre fä.nzle.vanakir nbe.ta gat 
25. ge.f ma tWia bria stiai,l: - bri.adara - da briatsta 
26. da stämbe.lt stntn nimia 
27. di( na) vand e.n le.vn g~ahk na g~ru.atn I.ara 
28. lysrfa.r naz In dne.mal ni Xable.vn - of : ?able.vn 
29. da sXo.lj û .anz -of: s?o.(l)jû .anz I maT da miastar 

nn da zi.a g ~a west 
30. (kaiJ) kana tnX ni knman Iar dak Xari.at SI 
31. da biastn dniJkn g~aT.rn lizame.ldriiJkn 
32. I kani Xn Wiarkn za ke.la du si.ara 
33. ste.k naki na stel In dim b.Astla - of : na rnspara 

(harde schuurborstel) -
34. nra mata ke.als woTrtar nimi g~aspe:lt 
35. eTla - kren a(l) twi kirnnr re.y g~aro.L.pm 

36. di pa.r an a ni ripa tsit nnX na wita krern In 
37. ~a zi wreg - of : vu.art - nn tlä.nt - of nn(r) 
38. ~e.d rem Iast sa g~re.lt re.lpn npdun [tstik 
39. I zat nu.rt ni fre.ra braiJn 
40. ~Iz dnre.lt fan 0.r mre.lkwit 
41. da vint mu sa wyTf bas?aTrman 
42. m da s?relda - of : sXrelda - zwremn IS ?avn.rhk 
43. I buft urndat I sterk IS [- of : Xavn.rhk 
44. WA.(I)dar mutn dn dnre.l(f)t fan ren OOIJ gA.(l)dar 

dnändarn re.l( f)t 
45. aT.1p nakra da bred upre.fn 
46. ûnza mretsnn.ra resuT vret nf ä zwin 
47. ~a sprÏIJn umtavre.(r)st fu.ar wre.tÏIJa 
48. da( m) bu umkWiakar g ~nti bu urn mtn 
49. dud Iast aki da va.istar tu 
50. tbag~Anta klrepm vua(r) diasta mresa- du.amresa 

- da voospara (zond.) - tlnf (weekd.) 
51. a spri:a - pyTtarrek - da stytn bnan = boter­

hammen smeren 

52. zin da wyTf- of _: frumË.nz - er n:r uf?asnen -
of : ufXasnen 

53. zi vn.dar e.d rem zre.z jnr laiJk nn tsXo.la ln.tn 
g~n.n 

54. ke.t rem af?arn.n - of : afXarn.n - zuT lu.ta 
aXtar twn.tar ta g~n.n 

55. ge.walaXtag~a va:zn zi.j ni fe.l nimir ali.r 
56. a.rdna putn zani fe.la wart 
57. do.vmpula stn.d m dna:rt 
58. Imn.rt Ist nnX ta kn.ut urn 'tuba.ln (balspel 

voor kinderen - bal tegen den muur opvangen) 
59. di ka.sa g~eft kln:r lAXt e. 
60. I trnkt an tpa.rt sana sta:rt 
61. tUIJ kwamda g~A(l)dar Ir ala jn.arnn da ka.ramresa 
62. da pn.tar za.i dad ûnzlivani.ar vulmukt IS I 

v.Almnkt I 
63. ga zaXa ma WET·l mn ga sprak ni te.g~a - of 

ga za.inite.g~a ma.i 
64. da zwu.lmsa we.ra gniJ kurp.: 
65. g~nja vandn.ga ni kn:artn 
66. e.tn zu.ak Xa:rn kn.as 
67. zma mn(n)t0.r - of : mat0.r - Is kapnt - I lig 

Im pana - I zit farstre.lt = vastgezonken 
68. te na wu.raman da?awe.st ren te na sti.ln 

. u.vnt 1 zaXta 1 zuXta 1 bv. gekookte aardappels! 
69. da juTIJatJa lu.aplretsa 1 da juTIJkska = dat 

meisje I 
70. ten bust In da kana 
71. ksu T wdn da boTtsJa na(m) brif brnXt 
72. kre zi.ar nT man rerta - of : man rerta duT sr.ara 
73. kana ma Xm - of : ?m - twe.a§driVar§ nmag~nn 
74. aXtar da kafeta.it span: ma tpa.art In da niwa 

krera 
75. kre am betJa koT.rs - yan vuT.ar dnu.n al 
76. da z0.na van da k0niiJ(k) e.d uak sadnat Xawe.st I 

da sadn .atn I 
77. weta g~II,l: bo.gamnkar w0.I,l: 
78. di ru.azn enakir laiJa du.orns 
79. IkiJ galuTavar gliJ klu.atn van - of : dar nit 

fan I woTrt I 
80. tkintJa waz duat Ir danzt knstn duT:>pm 
81. zm uorn ren zen u.:>gn luopm 
82. 0r dnXtarkan IS men - of : mredn - mä.ndaka 

nnr dnbn§ brumbe.zn g~nn trrekn 
83. ti( z) nspnrt - van da h.ara 
84. I zata zaiJ ke.l oTpm 
85. tfu.lk nznXt nijä.ndar§ nf Xre.ld ETn r~du.Lm 
86 . .Aldara munt rez dru.a van dnd.Ast 
87. dina wreg drn.r stif - taz urn aldn:r 
88. kQXta vua da kh.al,l: an trnmalka 
89. dm bAk IZ du.at fan a kAst In ta slikn 
90. ZE htfa wa.Ls knrd re g~ut 

91. m da s?n.w - of : sXn.w Izd bre.st 
92. na sX.Atar - of : s?Atar - muT Xu - of : ?u ke~n 

mikn 

93. zukt akir aXtar man. ut 
94. k( a) weta ni wn(r) dak rem u Xnn zuTkiJ 
95. na kula kre.L.ldar IS Xu - of : ?u far tbi:r 
96. kmust nsamblutniJkn vu.a ta varklukn 
97. km u Iaste.tn m da stal vu:rn 
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98. mem bru.ra wa ... § mu 
99. da meT.~bu.r dud aiJ g .. ruata rû.nda 

100. di kerame.tk Iz dAn en zy:r- zrentrremeT we.ra 
101. ma zu.n di pAt kon: VA:tn m: y.ra- of : npny.ra 
102. np dndm: valtar nrta zre.~-~an 1 saky:r : zeer 

zeldzaam 
103. I kum nn.It XI manytfa ta ln.ata 
104. m itnT.lja zindar ber~-~n di vi.r spAg .. ä 
105. dAfda dn ... ar np dnTuw: 
106. tu bu.um e.nz a - of : e.inz a - stik fan da 

brAg .. a g .. avn.arn 
107. ga mud uns fo.lntfa nakrr ku:qn ko:rn 
108. Ijis fä lo.viJ g .. akum: me fe.l g .. re.lt 1 mbA.za 

g .. ah.lt I 
109. di do.r IS fam bnkanane.it Xamnkt 
110. a gatrnuwt wyf mu kAI,nu.ji 
111. ke. - of : kren Ir g .. res Xazn.it mn -twas XIIJ -

of : ?nJ gu. zn.at 
112. dm brn.war zreXtat nnX ta di.r rez urn- of : 

res fu.a ta bn.uw: 
113. ba ... kiJ - Il$: ba ... kTa - ga ba ... kt - I ba ... kt - bakti -

ma ba ... kiJ - 1$:ba ... ktaga - ga ba ... ktaga - I 

ba ... ktaga- ma baktag .. an- mre g .. aba?IJ of : - kiJ 
114. bin - 1$:bi. - g .. a bi.t - I bi.t - ma bin - bi.ma -

1$:bitag .. a - kre g .. abon - bo:nzu.ak 
115. tiz nkh.an (onz.) mn nfm 
116. ga kond Ir e.xjars krig .. n np da mnrt 
117. Ije. Xaze.xtatj nme.x g .. n pe.izn 
118. tme.isn ze.i dati gahk n.at 
119. twn.arn ve.if prizn 
120. û.ndar din Iaka h.~ .. n dar ve.I lakTals 
121. twn.atar za?niJ - of : XniJ - kokiJ - tkoTkt a.I 

122. tu.x IS nnXru.na - te nn mn ~ysta g-~amn.it 
123. majaneT,za mn.kn za _meTta duera vaJ:.l: e.i 
124. da bu.umka zatnr mu.likOJ:.l: gru.J: 
125. da pastar e. ?u wm 
126. da dyTts e.n nnz nT.w yTz nfXabrä.nt 
127. da me.lk spe.it ytn re.ldar van da ku 
128. da knstar lnT.w fu.a da kryspasre.si (sic) 
129. da trn.:qn van da knrtawn.gam byg. van tXawxXta 
130. snmnXta mË.msn snytn A.ldarno.za lAwa 
131. zm rem zwart rem bln.uw g .. asle.~-~ä 
132. da se.is ez nbe.tja flnTw 
133. da sni.a liTXtiTka 
134. tiz ni.awag .. e.it le.n daX n.I g .. azin re ... 
135. ni.wpuart wnr nre.j an gila niwa stat 
136. dun - 1$:dut - ga dug .. at - I dugat - ma du.nt -

gAidar dugat - za - of : zAldar dunt - 1$:di.ag .. at 
- ga dx.ag .. at - I di.ag .. at - ma - of : wAldar 
dx.ag .. ant- ga di.ag .. at - za di.ag .. ant- dxag .. ~'kil$: 
dada - datJe.i da mn di.aXt - dänzat sAldar 
mn di.ag .. än 

137. du.apm - du.apkli.at - du.apfû.nta 
138. dre .... sn - I dre .... st - I dre .... stag .. a - ije ?adnsn 
139. bm: - 1$:bma - g .. a bmt - I be.nt - ma be.:r;t: -

ga bet;1t- za be:r;t:- be .... nti- bû.nti- of : bi.ndag .. I 
- ke. - of : kre - gabundn 

140. Locale landmaten : ä ru ( da brAXsXa ru = 
3, 78m2 x 3, 78 = 4 x 4 stappen) - aiJ g .. ame.ta 
= 300 r. 

141. Waternamen : da dnmal§be.ka - da mu.IseTm­
beka - tfh.ndarbekska - da riiJalbe.ka - (echter 
weinig gebruikt door 't volk) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is Sind3o .... arys ; de locale spelling (gemeentehuis) 
is Sint J ooris ten distel. 

De inwoners heeten s1nd3o .... arann.rs 
De bijnaam, eigenlijk voor de gemeente, niet voor de inwoners, is s1nd3o .... ary§ da pysta 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 1.701. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: ~ET·ldÛIJk- dne.zJuk- ni.wdnrpa- da vn.andars- da bi.alkas 

- da viVars - maze.ri- tn.~stre.ndaka- da be.ryzn (off. : Beernemhuizen) - da pryma (off. : De Pluime) -
da ke.itra - te.ilä.nt - tXnlg .. aveT,lt - da kasti.aluk. De zegslieden kennen geen locale verschillen. Er wordt 
noch Fransch noch beschaafd N ederlandsch gesproken. 

De bevolking bestaat zoowat voor 3 /5 uit werklieden, die vooral in de locale nijverheid, het latten­
klieven, arbeiden; enkele lattenklievers werken in Waalsche fabrieken, of gaan jaarlijks naar Frankrijk 
voor het seizoen; ongeveer 2 /5 zijn kleine pachters. 

Zegslieden. 1. Georges Afschrift; 23 j.; geboren op grondgebied Beernem, maar op 4 min. afstand 
van de kerk van St.-Joris, waarvan hij ook het dialect spreekt; onderwijzer te' St.-Joris; heeft steeds hier 
verbleven; V. van Wingene, M. van Poesele; spreekt buiten de school het dialect van St.-Joris. 

2. Marcel van de Wiele; 12 j. ; hier geboren; scholier; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 
van hier; spreekt steeds zijn dialect. 

3. Juul Demey; 12 j.; hier geboren; scholier; heeft steeds hier verbleven; V. van Oedelem; M. van 
Beernem; spreekt steeds St.-Jorisch. 
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